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DI PIETRA



Pensata per pavimenti interni ed esterni, 
Di Pietra porta il fascino rustico della pietra 
all’interno di ambienti indoor e di spazi 
outdoor sobri ed essenziali: un’armonia di 
elementi che evoca un senso di naturalità 
tutto da abitare. 

Designed for indoor and outdoor flooring, 
Di Pietra introduces stone’s rustic charm 
inside sober and minimalist indoor 
rooms and outdoor spaces: a harmony of 
elements evoking a feeling of naturalness 
for an all-round dwelling experience. 

Conçue pour les sols intérieurs et 
extérieurs, le charme rustique de la pierre 
de la collection Di Pietra envahit les 
espaces intérieurs et extérieurs sobres et 
essentiels : des éléments en harmonie qui 
évoquent un sentiment de naturalité à 
habiter absolument.

Di Pietra ist für Böden in Innen- und 
Außenbereichen konzipiert und bringt 
den rustikalen Charme der Steine in 
genügsame und wesentliche Innen- und 
Außenräume: Die Harmonie der Elemente 
vermittelt ein ganz natürliches Wohngefühl.

Коллекция Di Pietra, задуманная для 
настила внутренних и наружных 
полов, наделяет интерьеры и 
наружные пространства рустичным 
очарованием строгого камня, без 
излишеств, тем самым создавая 
гармонию элементов, вызывающих 
ощущение натуральности жилых 
пространств.

Pura raffinatezza materica
Sheer textured elegance

Raffinement de la matière à l’état pur
Materische Raffinesse pur

Чистая изысканность материалов

DI PIETRA
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Rustic and natural: stone effect’s genuine charm
Five different sources of inspiration, five faceted and 
genuinely mineral styles, achieved mixing very diverse 
chromatic tones which produce a V4 shade variation. 
Five out of six sizes are also available in the R11 outdoor 
version, and the 20x40 also with 15 mm thickness. 
For all colours, in addition to the mesh-mounted paving 
stones, Di Pietra includes skirting and an L-shaped piece 
both for indoor and outdoor use. 
 
Rustique et naturel : le charme authentique de 
l’effet pierre 
Cinq inspirations différentes, cinq personnalités aux 
multiples facettes et authentiquement minérales issues 
du mélange de couleurs disparates conférant une 
variabilité chromatique V4. 
Cinq des six formats sont également disponibles dans la 
version pour extérieurs R11, tandis que le format 20x40 
est aussi proposé avec une épaisseur de 15 mm. 
Pour toutes les couleurs, Di Pietra prévoit, en plus du 
pavé monté sur filet, la plinthe et l’élément en « L » aussi 
bien pour les intérieurs que pour les extérieurs.

Cinque ispirazioni con provenienze diverse, cinque personalità 
sfaccettate e genuinamente minerali, ottenute miscelando toni 
cromatici assai variegati che conferiscono loro un grado di 
stonalizzazione pari a V4. 

Cinque dei sei formati sono disponibili anche nella versione 
da esterni R11, e il 20x40 anche in 15 mm di spessore. Per 
tutti i colori, oltre al pavé montato su rete, Di Pietra prevede il 
battiscopa e l’elemento a “L” sia da interni che da esterni.

Rustico e naturale: il fascino 
autentico dell’effetto pietra

DI PIETRA

Rustikal und natürlich: Der authentische Charme 
der Steinoptik Fünf Inspirationen von verschiedener 
Herkunft, fünf facettenreiche und urtümlich mineralische 
Persönlichkeiten, die durch das Mischen sehr 
abwechslungsreicher Farbtöne erzielt werden, verleihen 
ihnen den Farbvariationsgrad V4. Fünf der sechs Formate 
sind auch in der Version R11 für Außenbereiche erhältlich 
und das Format 20x40 auch in 15 mm Dicke. Für alle 
Farben bietet Di Pietra zusätzlich zu dem auf Netz 
verklebten Pflaster auch die Sockelleiste und das „L“-
Element für Innen- und Außenräume. 

Рустичность и естественность - натуральное 
очарование эффекта камня Пять источников 
вдохновения разного происхождения, пять 
воспроизведенных характеров настоящих минералов, 
полученных смешиванием самых разнообразных тонов 
цвета, позволяющих получить степень разнотона, 
равную V4. 
Пять  из шести форматов также предлагаются в версии 
для наружных пространств R11, а 20х40 - с толщиной 15 
мм. Для всех цветов, кроме мощеного варианта, который 
наклеен на сетку, Di Pietra предусматривает плинтус 
и Г-образный элемент, как для внутренних, так и для 
наружных пространств.
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Le pietre ceramiche del progetto Di Pietra 
attingono al ricco patrimonio lapideo 
della Terra per dare vita a una collezione 
antologica che accosta riferimenti naturali 
diversissimi tra loro.

L’effetto pietra 
che celebra 
la bellezza 
della natura

The stone effect which celebrates nature’s beauty 
The Di Pietra project’s stone effect ceramic tiles draw 
inspiration from the Earth’s rich stone resources to create an 
anthological collection matching extremely diverse natural 
references.  

L’effet pierre qui célèbre la beauté de la nature 
Les pierres céramiques du projet Di Pietra puisent dans 
le riche patrimoine des pierres de la terre pour donner 
naissance à une collection anthologique qui combine des 
références naturelles très différentes les unes des autres.

DI PIETRA

Die Steinoptik feiert die 
Schönheit der Natur
Die keramischen Steine 
des Projekts Di Pietra 
schöpfen aus dem reichen 
Steinerbe der Welt, 
um eine anthologische 
Kollektion ins Leben zu 
rufen, die untereinander 
ganz unterschiedliche 
natürliche Ansätze 
kombiniert.

Эффект камня, 
воспевающий 
природную красоту 
Источником 
вдохновения 
керамических камней 
из проекта Di Pietra 
является богатое 
разнообразие пород на 
Земле, позволяющее 
создать антологическую 
коллекцию, 
объединяющую в 
себе самые разные 
природные элементы.
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1   RUNI AVORIO - 18

2   RUNI TORTORA - 24

3   ARDENNE GRIGIO - 30

4   ARDENNE NERO - 36

5   BALI RED - 42

Cinque proposte accomunate da personalità 
complesse e genuinamente minerali, che 
si esprimono compiutamente in pose 
multiformato capaci di valorizzarne al 
meglio l’intrinseca ricchezza cromatica e 
l’intenso movimento grafico.  

Una collezione 
dal marcato 
movimento 
grafico e 
cromatico

A collection with a 
marked graphic and 
chromatic movement 
Five offers sharing complex 
and genuinely mineral 
styles, which express 
themselves at their best 
in multisize installations 
capable of bringing out 
their intrinsic chromatic 
richness and intense 
graphic movement. 

Une collection animée par 
un mouvement graphique 
et chromatique prononcé
Cinq créations unies 
par des personnalités 
complexes et 
authentiquement 
minérales, qui s’expriment 
pleinement dans des 
poses multi-format 
capables de valoriser 
au mieux la richesse 
chromatique intrinsèque et 
le mouvement graphique 
intense.

Eine Kollektion mit einer 
markanten grafischen 
und chromatischen 
Bewegung
Fünf Angebote mit 
gleichsam komplexen und 
urtümlich mineralischen 
Persönlichkeiten, 
die in vielformatigen 
Verlegungen voll zum 
Ausdruck kommen und 
die innere chromatische 
Reichhaltigkeit und intensiv 
grafische Bewegung 
optimal betonen. 

Коллекция с 
выраженной 
оживленностью 
графики и цветов 
Пять предложений 
с общим сложным 
исконно минеральным 
характером, которые 
выражают себя 
наилучшим образом 
в многоформатной 
укладке, способной 
лучше всего 
подчеркнуть 
свойственное богатство 
цветов и яркую 
оживленность графики.



98         DI PIETRA      

DI PIETRA

Di Pietra è una collezione che si esprime 
compiutamente in pose multiformato 
capaci di esaltarne l’intrinseca ricchezza 
cromatica e il marcato movimento 
grafico.  

Runi Avorio Modulare 39 R11
Runi Avorio Pezzi Speciali R11

Runi Tortora 20x40

Pose 
multiformato
per interni ed 
esterni

Multisize installations for indoor and outdoor use 
Di Pietra is a collection which expresses itself at its best in 
multisize installations capable of bringing out its intrinsic 
chromatic richness and marked graphic movement. 
  
Poses multi-format pour intérieurs et extérieurs 
Di Pietra est une collection qui s’exprime pleinement 
dans des poses multi-format capables d’exalter la richesse 
chromatique intrinsèque et le mouvement graphique 
prononcé.  

Vielformatige Verlegungen für Innen- und Außenbereiche 
Di Pietra ist eine Kollektion, die in vielformatigen 
Verlegungen voll zum Ausdruck kommt, denn sie betonen 
die innere chromatische Reichhaltigkeit und die markant 
grafische Bewegung.  
 
Многоформатная укладка для внутренних и 
наружных пространств
Di Pietra - это коллекция, которая выражает себя 
наилучшим образом при многоформатной укладке, 
способной подчеркнуть свойственное богатство 
цветов и очевидную оживленность графики.  
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Ardenne Grigio Modulare 41 R11
Ardenne Grigio 40x60,8 R11
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Runi Tortora Modulare 39 
Chromagic Herbarium Emerald 60x120 Rett
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I moduli di posa proposti utilizzano 
cinque formati, dei quali è disponibile sia 
la versione da interni che quella outdoor 

(R11), per pavimenti sempre sicuri anche se 
soggetti a umidità ricorrente.

Cinque formati 
modulari

Five modular sizes 
The proposed installation modules use five 
sizes, with both an indoor and an outdoor 

(R11) version, for floors guaranteeing 
complete safety even in case of frequent 

humidity.

Cinq formats modulaires 
Les modules de pose proposés utilisent cinq 

formats disponibles également dans les 
versions pour intérieurs et extérieurs (R11), 

pour des sols sûrs même lorsqu’ils sont 
exposés à une humidité récurrente.

Fünf modulare Formate 
Die angebotenen Verlegungsmodule 

nutzen fünf Formate, von denen sowohl die 
Version für Innenbereiche als auch die für 

Außenbereiche (R11) verfügbar ist, damit die 
Böden immer sicher sind, selbst in Situationen 

mit wiederkehrender Feuchtigkeit.

Пять модульных форматов 
Предлагаемые монтажные модули 
используют пять форматов, среди 

которых есть версия как для внутреннего, 
так и для наружного применения 

(R11), что позволяет всегда получать 
безопасные полы, даже если они часто 

бывают влажными.

Ardenne Nero Modulare 41
Ardenne Nero Mosaico Pavè 30x30
Ardenne Nero Pezzi Speciali R11
Chromagic So Chic Brown 60x120 Rett

1514         DI PIETRA      
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Bali Red Modulare 39 
Bali Red Modulare 39 R11

DI PIETRA      
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Welcoming and comforting, Runi Avorio 
encapsulates a range of warm and bright 

tones which go from ivory to hazel, by way 
of beige and sand.

Accueillant et rassurant, Runi Avorio 
condense une variété de tons chauds et 

lumineux allant de l’ivoire au noisette, en 
passant par le beige et le sable.

Runi Avorio wirkt gemütlich und 
beruhigend und konzentriert eine Vielfalt 

warmer und leuchtender Farbtöne, von 
Elfenbein bis Haselnuss, über Beige und 

Sand.

Уютная и внушающая уверенность 
Runi Avorio сконцентрировала в себе 

разнообразие теплых и светлых цветов 
- от слоновой кости до орехового, не 

забывая о бежевом и песочном.

Accogliente e rassicurante, Runi Avorio 
condensa una varietà di toni caldi e 

luminosi che vanno dall’avorio al nocciola, 
passando per il beige e il sabbia. 

Runi Avorio
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Runi Avorio 40x60,8 / 20x40  
Runi Avorio 20x40 R11 Runi Avorio 40x60,8 / 20x40
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Runi Avorio 40x60,8 
Chromagic Sage and Butter 60x120 RettRuni Avorio 40x60,8
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Beige and brown blend with infinite tones 
of grey: an original and sophisticated 

tone is thus created, which also includes 
very dark nuances, for a whole range of 

possible combinations.

Le beige et le marron se mêlent aux 
multiples nuances de gris pour donner 

naissance à une teinte originale et 
sophistiquée, faite de nuances parfois très 

foncées, ouverte aux combinaisons les plus 
diverses.

Beige und Braun verschmelzen mit den 
unendlichen Grautönen: Es entsteht ein 
origineller und anspruchsvoller Farbton, 

der auch aus sehr dunklen Nuancen 
besteht und sich für die unterschiedlichsten 

Kombinationen eignet. 

Бежевый и коричневый сочетаются 
с неисчислимыми тонами серого. 

Так рождается оригинальный и 
изысканный цвет, состоящий также 

из очень темных тонов, который 
подойдет для самых разнообразных 

сочетаний.

Il beige e il marrone si fondono con gli 
infiniti toni del grigio: nasce una tonalità 

originale e sofisticata, fatta di nuance anche 
molto scure, aperta agli abbinamenti più 

diversi.

Runi Tortora
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Runi Tortora 20x40 R11 15 mmRuni Tortora 20x40



Runi Tortora Modulare 39 Runi Tortora Modulare 39
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Inspired by the Belgian stone, Ardenne 
Grigio retains its typical ash grey colour, 

neutral and bright. Even in its darker parts, 
the numerous mineral pearl-grey inclusions 

confer lightness and airiness.

De la pierre belge dont la ligne s’inspire, 
Ardenne Grigio conserve la typique nuance 

cendrée, neutre et lumineuse. Même au 
niveau des zones les plus foncées, les 

nombreuses inclusions minérales gris perle 
lui confèrent grâce et légèreté.

Vom belgischen Referenzstein bewahrt 
Ardenne Grigio die typische Aschefarbe, 
neutral und leuchtend.  Auch dort wo die 

Farbe dunkler zu werden neigt, sorgen die 
zahlreichen perlgrauen Mineraleinschlüsse 

für eine leichte und luftige Wirkung.

От взятого за оригинал бельгийского 
камня Ardenne Grigio сохранила 

характерный нейтральный и 
яркий пепельный цвет. Даже там, 
где он становится более темным, 

многочисленные включения серого 
перламутрового цвета наделяют его 

легкостью и воздушностью.

Della pietra belga presa a riferimento, 
Ardenne Grigio conserva il tipico color 

cenere, neutro e luminoso. Anche laddove 
tende a farsi più scuro, le numerose 
inclusioni minerali grigio perla gli 
conferiscono leggerezza e ariosità.

Ardenne Grigio
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Ardenne Grigio 10x40Ardenne Grigio 10x40
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Ardenne Grigio 20x20 / 40x40  
Chromagic Floral Olive 60x120 Rett Ardenne Grigio 20x20 / 20x40
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Darker and solid, Ardenne Nero retains the 
chromatic oscillations characterising the 

entire collection. The underlying anthracite 
tone is crossed by broad bluish shades 

which recall slate.

Plus foncé et compact, Ardenne Nero 
conserve les oscillations chromatiques 

typiques de toute la collection. La teinte 
anthracite générale est traversée par de 

vastes nuances bleuâtres qui évoquent 
l’ardoise.  

Ardenne Nero ist dunkler und kompakter 
und bewahrt die typischen chromatischen 
Schwankungen der gesamten Kollektion. 
Der generelle Anthrazitton ist von weiten 

bläulichen Nuancen durchzogen, die an 
Schiefer erinnern.  

Более темный и плотный Ardenne 
Nero сохраняет свойственные для 
всей коллекции колебания цвета. 
По общему антрацитовому фону 
растекаются широкие синеватые 
оттенки, напоминающие сланец.  

Più scuro e compatto, Ardenne Nero 
conserva le oscillazioni cromatiche 

tipiche dell’intera collezione. Il generale 
tono antracite è attraversato da ampie 

sfumature bluastre che rievocano l’ardesia.  

Ardenne Nero
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Ardenne Nero 40x40  
Chromagic Elephant Skin 60x120 RettArdenne Nero 40x40

39
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Ardenne Nero 20x40  
Ardenne Nero Pezzi Speciali R11
Showall Odalisca 60x240 Rett (comp 2 pz)
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Bali Red is based on a slate with a marked 
and strongly contrasting graphics, crossed 
by dense and extensive orangish and rusty 

marks. 

Bali Red prend pour modèle une ardoise 
au motif audacieux et fortement contrasté, 
traversé par des reflets denses s’étendant 

et virant à l’orange et au rouille.

Bali Red nimmt den Schiefer mit seiner 
kräftigen und stark kontrastierten Grafik 

zum Vorbild und ist von dichten und 
ausgedehnten Schlieren durchzogen, die 

zu Orange und Rost neigen. 

Прообразом Bali Red стал 
сланец с выраженной и сильно 

контрастирующей графикой с 
насыщенными и обширными 

разводами, которые меняются в 
сторону оранжевого цвета и цвета 

ржавчины.

Bali Red prende a modello un’ardesia dalla 
grafica decisa e fortemente contrastata, 

attraversata da alonature dense ed estese 
che virano verso l’arancio e il ruggine.

Bali Red



Bali Red 40x60,8Bali Red 40x60,8
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Bali Red 40x40 Bali Red Mosaico Pavè 30x30 Bali Red 40x40 Bali Red Mosaico Pavè 30x30

47
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Bali Red 20x40 R11 
Bali Red Pezzi Speciali R11
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Gres fine porcellanato smaltato
Glazed Fine Porcelain Stoneware- Grès Cérame Fin Émaillé

Glasiertes Feinsteinzeug - Глазурованный Керамогранит
DI PIETRA

RUNI AVORIO RUNI TORTORA

R10V4V3 R11
5/8”

15 mm
3/8"

10 mm

20x40Bali Red

10x40 - 4”x16” 10x40 - 4”x16”

20x40 - 8”x16”
20x40 - 8”x16” R11

20x40 - 8”x16”
20x40 - 8”x16” R11

20x40 - 8”x16” R11 15 mm 20x40 - 8”x16” R11 15 mm

40x40 - 16”x16”
40x40 - 16”x16” R11

40x40 - 16”x16”
40x40 - 16”x16” R11

40x60,8 - 16”x24”
40x60,8 - 16”x24” R11

40x60,8 - 16”x24”
40x60,8 - 16”x24” R11

20x20 - 8”x8”
20x20 - 8”x8” R11

20x20 - 8”x8”
20x20 - 8”x8” R11

Formati -  Formats - Formats - 
Formate - Форматы

Formati -  Formats - Formats - 
Formate - Форматы

Mosaici - Mosaics - Mosaïques 
- Mosaiken - Мозаика

Mosaici - Mosaics - Mosaïques 
- Mosaiken - Мозаика

Mosaico Pavè
30x30 - 12”x12”

Mosaico Pavè
30x30 - 12”x12”
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DI PIETRA

ARDENNE GRIGIO ARDENNE NERO

10x40 - 4”x16” 10x40 - 4”x16”

20x40 - 8”x16”
20x40 - 8”x16” R11

20x40 - 8”x16”
20x40 - 8”x16” R11

20x40 - 8”x16” R11 15 mm 20x40 - 8”x16” R11 15 mm

40x40 - 16”x16”
40x40 - 16”x16” R11

40x40 - 16”x16”
40x40 - 16”x16” R11

40x60,8 - 16”x24”
40x60,8 - 16”x24” R11

40x60,8 - 16”x24”
40x60,8 - 16”x24” R11

60,8x60,8 - 24”x24”
60,8x60,8 - 24”x24” R11

60,8x60,8 - 24”x24”
60,8x60,8 - 24”x24” R11

20x20 - 8”x8”
20x20 - 8”x8” R11

20x20 - 8”x8”
20x20 - 8”x8” R11

Formati -  Formats - Formats - 
Formate - Форматы

Formati -  Formats - Formats - 
Formate - Форматы

Gres fine porcellanato smaltato
Glazed Fine Porcelain Stoneware- Grès Cérame Fin Émaillé

Glasiertes Feinsteinzeug - Глазурованный Керамогранит

R10V4V3 R11
Bali Red

Mosaici - Mosaics - Mosaïques 
- Mosaiken - Мозаика

Mosaici - Mosaics - Mosaïques 
- Mosaiken - Мозаика

Mosaico Pavè
30x30 - 12”x12”

Mosaico Pavè
30x30 - 12”x12”

5/8”
15 mm

3/8"
10 mm

20x40
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Pezzi Speciali - Trims - Pièces Spéciales - Formstücke - Специальные Изделия

Battiscopa
6,5x40 - 29/16”x16”

Elemento ad "L" monolitico
10x40x5 - 4”x16”x2”

Elemento ad "L" monolitico 
10x40x5 - 4”x16”x2” R11

DI PIETRA

BALI RED

Imballi - Packing - Emballage - Verpackung - Упakobka

SIZES BOX PALLET

PZ MQ KG BOX MQ KG

10x40 - 4”x16” 18 0,72 16,00 72 51,84 1.168

20x20 - 8”x8” / R11 26 1,04 20,30 54 56,16 1.112

20x40 - 8”x16” / R11 13 1,04 20,80 54 56,16 1.139

40x40 - 16”x16” / R11 8 1,28 26,50 48 61,44 1.288

40x60,8 - 16”x24” / R11 4 0,97 21,50 60 58,20 1.306

60,8x60,8 - 24”x24” / R11 3 1,11 25,00 40 44,40 1.016

30x30 - 12”x12” Mosaico 5 0,45 9,50 - - -

MODULARE 39 / R11 6 0,723 16,00 40 28,92 656

MODULARE 41 / R11 11 1,452 30,50 26 37,75 793

20x40 - 8”x16” R11 15 mm 8 0,64 19,50 54 34,56 1.069

Gres fine porcellanato smaltato
Glazed Fine Porcelain Stoneware- Grès Cérame Fin Émaillé

Glasiertes Feinsteinzeug - Глазурованный Керамогранит

R10V4V3 R11
Bali Red

10x40 - 4”x16”

20x40 - 8”x16”
20x40 - 8”x16” R11

20x40 - 8”x16” R11 15 mm

40x40 - 16”x16”
40x40 - 16”x16” R11

40x60,8 - 16”x24”
40x60,8 - 16”x24” R11

20x20 - 8”x8”
20x20 - 8”x8” R11

Formati -  Formats - Formats - 
Formate - Форматы

Mosaici - Mosaics - Mosaïques 
- Mosaiken - Мозаика

Mosaico Pavè
30x30 - 12”x12”

5/8”
15 mm

3/8"
10 mm

20x40

La posa modulare è 
consigliata con una fuga 
di 4/5 mm. 
We recommend modular 
laying with a 4/5 mm 3/16” 
joint. 

La pose modulaire est 
conseillée avec un joint de 
4/5 mm. 

Die modulverlegung wird 
mit einer mindestfuge von 
4/5 mm empfohlen. 

При модульной укладке 
рекомендуется шов в 
4/5 мм.

soluzione 2

soluzione 2

MODULARE 39
Contenuto di una scatola.

One box contents.

Contenu d’une boite. 

Inhalt einer Schachtel. 

Содержимое коробки

MODULARE 41
Contenuto di una scatola.

One box contents.

Contenu d’une boite. 

Inhalt einer Schachtel.

Содержимое коробки

soluzione 1

soluzione 1

20x40 - 8”x16” 	 : 1 pc

40x40 - 16”x16” 	 : 2 pc

20x20 - 8”x8” 	 : 2 pc

40x60,8 - 16”x24” 	 : 1 pc

0,723 mq

20x20 - 8”x8” 	 : 3 pc

20x40 - 8”x16” 	 : 3 pc

40x40 - 16”x16” 	 : 3 pc

40x60,8 - 16”x24” 	 : 1 pc

60,8x60,8 - 24”x24” : 1 pc

1,452 mq
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DI PIETRA
SOLUZIONI DI POSA - INSTALLATION SOLUTIONS - SOLUTIONS DE POSE - 
VERLEGUNGSMÖGLICHKEITEN - РЕШЕНИЯ УКЛАДКИ

Modulare 10

Modulare 19

Modulare 17 Modulare 39 - soluzione 2Modulare 39 - soluzione 1

Modulare 20

1  20x20 - 14,3%
2  20x40 - 28,6%
3  40x40 - 57,1%

1  20x20 - 11,1%
2  20x40 - 44,45%
3  40x40 - 44,45%

1  20x20 - 25%
2  20x40 - 25%
3  40x40 - 50%

1  20x20 - 11,1%
2  20x40 - 11,1%
3  40x40 - 44,4%
4  40x60,8 - 33,40%

1  20x20 - 11,1%
2  20x40 - 11,1%
3  40x40 - 44,4%
4  40x60,8 - 33,40%

2  20x40 - 50%
3  40x40 - 50%

Contenuto di una scatola
One box contents
Contenu d’une boite 
Inhalt einer Schachtel
Содержимое коробки

20x40 - 8”x16” 	    1 pc
40x40 - 16”x16” 	    2 pc
20x20 - 8”x8” 	    2 pc
40x60,8 - 16”x24” 	   1 pc
0,723 mq

soluzione 1 soluzione 2

La posa modulare è consigliata con una fuga di 4/5 mm / We recommend 
modular laying with a 4/5 mm 3/16” joint / La pose modulaire est conseillée avec 
un joint de 4/5 mm / Die modulverlegung wird mit einer mindestfuge von 4/5 mm 
empfohlen / При модульной укладке рекомендуется шов в 4/5 мм.

1 

1 

1 

2 

2 

3 

3 

3 

4 

4 

2 

1 

Gres fine porcellanato smaltato
Glazed Fine Porcelain Stoneware- Grès Cérame Fin Émaillé

Glasiertes Feinsteinzeug - Глазурованный Керамогранит

R10V4V3 R11
Bali Red

1 2 

3 

1 

2 

2 

2 

2 

3 

3 

5/8”
15 mm

3/8"
10 mm

20x40
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DI PIETRA

SOLUZIONI DI POSA

Modulare A Modulare B

6  10x40 - 33,33%
2  20x40 - 66,64%

6  10x40 - 100%

2  20x40 - 25%
4  40x60,8 - 75%

Modulare 21 Spina di Pesce

1  20x20 - 20%
3  40x40 - 80%

Modulare 41 - soluzione 1 Modulare 41 - soluzione 2

1  20x20 - 8,26%
2  20x40 - 16,52%
3  40x40 - 33,04%
4  40x60,8 - 16,74%
5  60,8x60,8 - 25,44%

1  20x20 - 8,26%
2  20x40 - 16,52%
3  40x40 - 33,04%
4  40x60,8 - 16,74%
5  60,8x60,8 - 25,44%

Contenuto di una scatola
One box contents
Contenu d’une boite 
Inhalt einer Schachtel
Содержимое коробки

20x20 - 8”x8” 	           3 pc

20x40 - 8”x16” 	           3 pc

40x40 - 16”x16” 	           3 pc

40x60,8 - 16”x24” 	          1 pc

60,8x60,8 - 24”x24”        1 pc

1,452 mq

La posa modulare è consigliata con una fuga di 4/5 mm / We recommend 
modular laying with a 4/5 mm 3/16” joint / La pose modulaire est conseillée avec 
un joint de 4/5 mm / Die modulverlegung wird mit einer mindestfuge von 4/5 mm 
empfohlen / При модульной укладке рекомендуется шов в 4/5 мм.

soluzione 1 soluzione 2

1 

1 

2 

2 

3 

3 

4 
4 

5 
5 

Gres fine porcellanato smaltato
Glazed Fine Porcelain Stoneware- Grès Cérame Fin Émaillé

Glasiertes Feinsteinzeug - Глазурованный Керамогранит

R10V4V3 R11
Bali Red

1 

3 

2 

2 
6 

4

5/8”
15 mm

3/8"
10 mm

20x40
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Rivestimento 
• Wall tiling • Revêtement de mur • Wandverkleidung • облицовка 

Pavimento
• Flooring • Revêtement de sol • Bodenbelag • Матовый пол

Moderata variazione 
• Moderate variation • Variation modérée • Mäßige Abweichung • Средние отличия 

Forte Stonalizzazione  
• Substantial variation • Effet denuance très accentué • Akzentuierte Variation 

• Существенные отличия/ произвольный цвет

Resistenza al gelo 
• Frost proof • Résistance au gel • Frostbeständigkeit • Морозостойкая

Caratteristiche antisdrucciolo / Coefficiente d’attrito statico 

• Anti-slip properties / Static coefficient of friction

• Caractéristiques antidérapantes / Coefficient de frottement statique

• Rutschhemmende Eigenschaft / Statischer Reibungskoeffizient

• Xapaктepистики уcтoйчивocти к скольжeнию / Kоэфициент стaтичecкого тpeния

Spessore 
• Thickness • Épaisseur • Stärke • Тонкий

Proprietà fisico-chimiche
Physical chemical properties / Propriétés physico chimiques

Physisch chemische Eigenschaften / Физикo химичecкиe cвoйcтвa

Metodo di prova
Standard of test / Norme du test

Testnorm / Meтoд иcпытaня

Valore medio
Mean value / Valeur moyenne

Mittelwert / Cрeднee знaчeние

Dimensioni
Dimensions
Dimensions
Albmessungen
Размеры

ISO 10545 - 2

Aspetto superficiale
Surface appearance
Aspect superficiel
Oberflächenbeschaffenheit 
Вид поверхности

≥ 95%

Lunghezza e larghezza
Lenght and width
Longueur et largeur
Länge und Breite 
Длина и ширина

W ± 0,5% ± 2 mm

10 test ± 0,5% ± 2 mm

Spessore
Thickness
Epaisseur
Stärke 
Толщина

± 5% ± 0,5 mm

Rettilineità degli spigoli
Straightness of sides
Rectitude des arrêtes
Kantengeradheit 
Прямолинейность кромок

± 0,3% ± 1,5 mm

Ortogonalità
Rectangularity
Orthogonalité
Rechtwinkligkeit 
Ортогональность

± 0,3% ± 1,5 mm

Planarità
Surface flatness
Planéité
Ebenflächigkeit 
Плоскостность

ISO 10545-2 ± 0,3% ± 1,5 mm

ASTM C 485
Warpage diagonal/edge ± 0,4% 

Variazioni di tono
Shade variations
Variations de nuance
Tonvariationen 
Вариациия оттенка

V3
V4

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme 
Водопоглощение

ISO 10545 - 3 E ≤ 0,3 % Bla GL

Resistenza al gelo
Frost resistance
Résistance au gel
Frostbeständigkeit 
Морозостойкост

ISO 10545 - 12

Resistente
Resistant
Résistant
Widerstandsfahig
Уcтoйчивый     

Resistenza agli sbalzi termici
Resistance to thermal shock
Résistance aux écarts de température
Temperaturwechselbeständigkeit 
Стойкость к тепловым перепадам

ISO 10545 - 9

Resistente
Resistant
Résistant
Widerstandsfahig
Уcтoйчивый     

Resistenza al cavillo di piastrelle smaltate
Crazing resistance of glazed tiles 
Résistance à la trésaillure des carreaux émaillés
Haarrißbeständigkeit der glasierten Fliesen
Стойкость глазурованной плитки к кракелюру

ISO 10545 - 11

Resistente
Resistant
Résistant
Widerstandsfahig
Уcтoйчивый     

Resistenza della superficie (scala MOHS)
Scratch hardness (MOHS scale)
Dureté de la surface (échelle MOHS)
Oberflächenhärte (MOHS skala) 
Поверхностная прочность по (шкале Мооса)

EN 101 MOHS > 6

Resistenza alla abrasione della superficie di piastrelle smaltate
Resistance to surface abrasion of glazed tiles
Résistance à l’abrasion de la surface des carreaux émaillés
Widerstand gegen Abrieb der Oberfläche der glasierten Fliesen
Стойкость глазурованной плитки к поверхностному истиранию

ISO 10545 - 7

Classe     4
Class       4
Classe     4
Gruppe   4
Класс      4

Ardenne Nero:
              Classe 	  3
              Class 	   3
              Classe 	  3
              Gruppe 3
               Класс 	  3

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico
Resistance to household chemicals
Résistance aux produits chimiques ménagers
Widerstand gegen Haushaltsreiniger 
Стойкость к бытовым химикатам

ISO 10545 - 13 

Classe 	 A
Class 	 A
Classe 	 A
Gruppe 	 A
Класс 	 A

Resistenza agli acidi e alle basi a bassa concentrazione
Resistance to low concentrations of acids and bases
Résistance aux acides et aux bases à faible concentration
Widerstand gegen schwach konzentrierten Säuren und Laugen 
Стойкость к низкоконцентрированным кислотам и щелочам

Classe	 LA - HA
Class	 LA - HA
Classe	 LA - HA
Gruppe	 LA - HA
Класс	 LA - HA

Resistenza alle macchie di piastrelle smaltate
Resistance to stains of glazed tiles
Résistance aux taches des carreaux émaillés 
Widerstand gegen Fleckenbildner der glasierten Fliesen
Стойкость глазурованной плитки к образованию пятен

ISO 10545 - 14

Classe	 5
Class	 5
Classe	 5
Gruppe	 5
Класс	 5

Resistenza alla flessione
Bending strength
Résistance à la flexion
Biegezugfestigkeit
Прочность на изгиб

Modulo di rottura - Modulus of rupture
Module de rupture - Bruchmodul - Модуль жесткости

ISO 10545 - 4

R ≥ 35 N/mm2

Carico di rottura - Breaking of rupture
Charge de rupture - Bruchkraft - çаrрузка S ≥ 1300 N

Caratteristiche antisdrucciolo / Coefficiente d’attrito statico
Anti-slip properties / Static coefficient of friction
Caractéristiques antidérapantes / Coefficient de frottement statique
Rutschhemmende Eigenschaft / Statischer Reibungskoeffizient
Характеристики устойчивости к скольжению / Коэффициент статического трения

DIN 51130 R10 R11

B.C.R.A. REP. CEC. 6/81  0,40 ≤  ≤ 0,74

DIN 51097

Classe 	 B
Class 	 B
Classe 	 B
Gruppe 	 B
Класс 	 B

Classe 	 C
Class 	 C
Classe 	 C
Gruppe 	 C
Класс 	 C

DCOF Acu Test  ≥ 0,42

DI PIETRA

SIMBOLOGIA CARATTERISTICHE TECNICHE

R

V4

V3

Gres fine porcellanato smaltato
Glazed Fine Porcelain Stoneware- Grès Cérame Fin Émaillé

Glasiertes Feinsteinzeug - Глазурованный Керамогранит
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